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O bei nidi d'amore  
 
Text by Alberto Donaudy (1880–1941)  
Set by Stefano Donaudy (1879–1925), from 36 Arie di Stile Antico, #30 
 
O bei nidi d'amore, occhi a me sì cari, 
[o bi ni.di da.mo.e k.ki a me si ka.i] 
Oh beautiful nests of-love, eyes to me so dear, 
(Oh, beautiful nest of love, eyes so dear to me,) 
 
che di vostro favore non mi foste avari, 
[ke di v.stro fa.vo.e non mi fo.ste a.va.i] 
that with your favor not to-me were stingy, 
(that were not ungenerous in favoring me,) 
 
or che privo son io di quel vostro sorriso, 
di quel mio Paradiso,  senza più alcun desio 
vedo i giorni miei fuggire,  e in sì cruda mia sorte 
ogni giorno ho più morte  e non posso ancor... 
non posso morir! 
 
Non ha raggi più il sole, stelle il firmamento, 
non ha il prato viole, né sospiri ha il vento, 
or che, a crescer l'ambascia del perduto mio bene, 
che sì affranto mi tiene, persin quella mi lascia, 
onde almen nutrivo il core, 
pietosa speranza che anche al misero avanza 
perché gli sia men crudo il dolor! 
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